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Zmluva o zabezpeéeni reklamnych a propagacnych sluzieb 
č. ZOPS/47/2025/BVS 

(dalej len „zmluva“) uzavreta podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodny zákonník v zneni 
neskorsich predpisov (dalej len ,Obchodny zakonnik") 

Obchodné meno: 

CLANOK 1. 
ZMLUVNE STRANY 

Bratislavska vodarenska spoločnosť, a.s. 
Sidlo: Prešovská 48, 826 46 Bratislava 
Zastúpená: Mgr. Matúš Stračiak, PhD., vedúci odboru marketingu a komunikácie, 

na základe podpisového poriadku 

IČo: 35 850 370 
DIČ: 2020263432 
IČ DPH: SK2020263432 
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 

SWIFT: SUBASKBX 
IBAN: SKO7 0200 0000 0000 0100 4062 
Zápis: obchodný register Mestského súdu Bratislava Ill, oddiel: Sa, vložka 

(ďalej len „objednávateľ“) 

č. 3080/B 

a 

Názov: Mestská časť Bratislava - Devín 
Sídlo: Kremeľská 878/39, 841 10 Bratislava 

Štatutárny zástupca: JUDr. Jana Jakubkovič, starostka 

Ičo: 00 603 422 
DIČ: 2020919142 
IČ DPH: nie je platcom DPH 
Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 

SWIFT: GIBASKBX . 
IBAN: SK54 0900 0000 0050 2800 1112 
(dalej len „poskytovateľ“) 

(objednavatel a poskytovatel spolu dalej len ako ,zmluvné strany“ alebo jednotlivo ,zmluvna strana“) 

CLANOK 2. 
PREDMET ZMLUVY 

Predmetom zmluvy je zavazok poskytovatela poskytnúť objednévatefovi, za podmienok stanovenych 

v tejto zmluve, reklamné a propagacné sluzby Specifikované v odseku 2.2 a 2.3 tohto článku zmluvy 

(dalej len „služby“) v súvislosti s konanim podujatia ,Ples Devinéanov 2025“, ktoré sa bude konat dňa 

25.1.2025 0 19.00 hod. v Dome kultúry Devin, Rytierska 2, 841 10 Devin a ktoré organizuje poskytovatel 

(dalej len ,podujatie®). 

Poskytovatel' sa zaväzuje zobrazit logo objednavatela a jeho obchodné meno v stlade s podkladmi 
objednavatela podľa bodu 4.2 článku 4. tejto zmluvy na svojich plagétoch (v počte 20 ks) propagujúcich 
podujatie a partnerov podujatia, ktoré budú dostupné verejnosti odo dňa zaciatku poskytovania sluzieb 
do 26.1.2025 na informagnych tabuliach nachadzajlcich sa v Mestskej časti Bratislava — Devin (dalej 
len „plagáty“), ako aj na socialnych sietach spravovanych Mestskou ¢astou Bratislava — Devin (dalej 

len ,socidlne siete“) a na banneroch (v počte 2 ks) umiestnenych na dobre viditelnom mieste pri vstupe 

na podujatie a v séle, v ktorej bude podujatie prebiehat (dalej len ,bannery”). Poskytovatel sa dalej 
zavézuje počas podujatia zabezpelit prezentovanie objednavatela ako partnera podujatia 
prostrednictvom moderétora.
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Poskytovatel sa dalej zavazuje zabezpetit pristup verejnosti k propaga&nym materialom objednavatela 

priamo v priestoroch konania podujatia, na dobre viditeľnom mieste, počas celého obdobia konania 

podujatia. 

Objednavatel sa zavazuje zaplatit poskytovatelovi za sluzby podľa tejto zmluvy dohodnutd cenu v 

zmysle &lanku 5. odseku 5.1 tejto zmiuvy. 

Ň ČLÁNOK 3. 

DOBA PLATNOSTI A ÚČINNOSTI ZMLUVY ČAS A MIESTO PLNENIA 

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do ukončenia podujatia, t. j do 26.1.2025. 

Začiatok poskytovania služieb: - dňom účinnosti zmluvy - plagáty, sociálne siete, 

- 25.1.2025 — bannery, prezentovanie moderatorom. 

Miestom plnenia je Dom kultúry Devín, Rytierska 2, 841 10 Devín, informačné tabule nachádzajúce sa 

v Mestskej časti Bratislava — Devín, sociálne siete spravované Mestskou časťou Bratislava — Devín. 

ČLÁNOK 4. 

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

Poskytovateľ je povinný pri poskytovaní služieb postupovať s odbornou starostlivosťou tak, aby 

nepoškodil práva a oprávnené záujmy objednávateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje zdržať sa akejkoľvek 

činnosti, ktorá by bola v rozpore so záujmami objednávateľa, resp. akejkoľvek činnosti, ktorá by mohla 

mat negatívny dopad na dobré meno a povesť objednávateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje, že počas doby 

konania podujatia nebude žiadnym spôsobom propagovať, uvádzať logo alebo prezentovať inú 

spoločnosť, ktorá vykonáva činnosti, ktoré sú zhodné s predmetom činnosti objednávateľa. 

Oprávnená osoba objednávateľa uvedená v článku 6. odseku 6.4 zmluvy je povinná dodať 

poskytovateľovi podklady potrebné pre realizáciu služieb, najmä dizajnový manuál a logo objednávateľa 

v krivkach a v tlačovej kvalite, a to v deň nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. Odovzdanie a prevzatie 

vyššie uvedených podkladov si oprávnení zástupcovia zmluvných strán potvrdia písomne. 

Poskytovateľ sa zaväzuje počas celej doby poskytovania služieb zabezpečiť ich nepretržité 

poskytovanie v dohodnutej kvalite. 

Objednávateľ je povinný poskytnúť poskytovateľovi všetku potrebnú súčinnosť pri zabezpečovaní 

služieb. 
Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek vykonať kontrolu za účelom zistenia, či poskytovateľ uvádza 

alebo propaguje logo objednávateľa a jeho obchodné meno v súlade so zmluvou. Ak poverené osoby 

objednávateľa zistia nedostatky alebo vady, poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť okamžitú nápravu 

tak, aby bola propagácia loga a obchodného mena objednávateľa vykonávaná v súlade s požiadavkami 

objednávateľa a touto zmluvou. 

Po skončení poskytovania služby, oprávnení zástupcovia zmluvných strán podpíšu akceptačný 

protokol, ktorým sa potvrdí poskytnutie služieb v zmysle podmienok zmluvy. Po ukončení poskytovania 

služieb poskytovateľ zašle objednávateľovi na e-mailovú adresu: matus.straciak(Obvsas.sk 

fotodokumentáciu, príp. kamerový záznam v dostatočnej kvalite, preukazujúce poskytnutie služieb. 

Poskytovateľ je zodpovedný za všetku škodu, ktorú spôsobí objednávateľovi v súvislosti s plnením 

predmetu tejto zmluvy aje ju povinný nahradiť v plnej výške. Zodpovednosť za škodu sa riadi 

ustanoveniami $ 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

ČLÁNOK 5. 
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

Cena za poskytnutie predmetu zmluvy poskytovateľom v zmysle tejto zmluvy je vo výške 

1 500,- EUR (slovom: tisícpäťsto eur). Poskytovateľ je povinný do pätnástich (15) dni odo dňa skončenia 

podujatia a potvrdenia akceptačného protokolu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán 

v zmysle odseku 4.6 článku 4. zmluvy vystaviť faktúru (za podmienok, uvedených ďalej v tomto článku 

zmluvy) a bezodkladne ju doručiť objednávateľovi na e-mailovú adresu: INEG_—_——
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Za deň dorugenia kazdej faktury, ktora bude vystavena po vecnej a formainej stranke v súlade s 
podmienkami, stanovenymi v tomto článku zmluvy, sa povazuje defi dorucenia faktúry na e-mailovú 
adresu, uvedenú v odseku 5.1 tohto článku zmluvy. Faktury doručené pocas sviatkov a dni pracovného 

pokoja, resp. v pracovné dni po 16.00 hod., budú vždy povaZované za doručené najbliz$i nasledujúci 

pracovny defi. 
Objednavatel nenesie zodpovednost za nedorucenie faktúry zo strany poskytovatela a ani nie je 
povinny o tejto skuto&nosti poskytovatela upovedomit. 
Faktara musi obsahovat' v3etky naleZitosti v stlade s platnymi pravnymi predpismi. Vo faktire bude 
uvedené interné číslo objednavky, pod ktorym ju objednavatel eviduje. Prilohu k fakture bude tvoriť 
akceptačný protokol o poskytnuti sluZieb potvrdeny opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych stran. 
Objednavatel podpisom tejto zmluvy udeľuje poskytovatelovi súhlas k zasielaniu faktur v elektronickej 

forme. 
V predmete e-mailu, ktorym bude elektronicka faktura zasieland, musi byt (za účelom zakladnej 

identifikacie) uvedené slovo: „faktúra“, „invoice“, ,dobropis®, ,tarchopis®; popri tomto označení mézu byt 
v predmete e-mailu uvedené aj dalsie znaky, slúžiace k bližšej identifikacii (Cisla alebo pismend). 

Elektronicka faktúra musí byt vystavena len vo forméatoch suborov PDF, TIF, JPEG, BMP a nesmie byt' 

zaheslovana, zamknuta na tlaenie, ani komprimovana. 
Kazdy e-mail môže obsahovat v prilohe iba jednu elektronicku fakturu, pricom všetky dokumenty, ktoré 

sa prikladaju k fakture (podľa odseku 5.3 tohto &lanku zmluvy) musia byt zaslané v tom istom e-maile 

ako samotna faktúra. E-mail, ktorym bude zasielana elektronicka faktira (pripadne spolu s dalSimi 
dokumentami) nesmie byt' väčší než 20 (slovom: dvadsat) MB. 

Poskytovater je povinny zabezpečiť vierohodnost pdvodu, neporusenost obsahu a čitateľnosť faktary, 

vyhotovenej v elektronickej forme, v stlade s podmienkami platnych pravnych predpisov. Podpis faktúry 

kvalifikovanym elektronickym podpisom sa nevyzaduje. 

V pripade, že faktura: 

- bude obsahovat nespravne tdaje, nespravne fakturovanu cenu, 
- nebude obsahovat' všetky potrebné nalezitosti (vratane priloh) podľa tejto zmluvy, 

- nebude zabezpečená vierohodnost jej povodu, neporusenost obsahu a čitateľnosť a/alebo 

- nebude zaslana v sulade s podmienkami, dohodnutymi v tejto zmluve, 

objednéavatel je opravneny vratit ju poskytovatelfovi na doplnenie alebo opravu. Faktira bude vratena 

na e-mailovú adresu, z ktorej bola doručená, to neplati ak poskytovatel v tomto odseku stanovi 

inú/osobitnú adresu pre tento účel a to: jana.jakubkovic@devin.sk. 
V takom pripade sa zastavi plynutie lehoty splatnosti a nova lehota splatnosti začne plynúť dňom 
doručenia opravenej faktury objednavatelovi spdsobom, uvedenym v odseku 5.10 tohto &lanku zmluvy. 

Lehota splatnosti faktary je 30 (slovom: tridsat) dni odo dňa jej dorucenia na e-mailovú adresu 

objednavatefa, uvedent v odseku 5.1 tohto &lanku zmluvy. 

Platobna povinnost objednavatela sa povazuje za spinent v deň, kedy bude uhradzana suma odpisana 
z účtu objednavatela. 

ČLÁNOK 6. 
DORUČOVANIE A KOMUNIKÁCIA 

Všetky oznámenia a žiadosti podľa zmluvy budú urobené v písomnej forme a budú doručené osobne, 

kuriérom alebo doporučenou poštou príslušnej zmluvnej strane. Za zachovanie písomnej formy sa 

považuje aj odoslanie žiadosti o vybavenie reklamácie či iných písomností, zasielaných e-mailom podľa 

zmluvy na e-mailové adresy, uvedené v tomto článku zmluvy. 
Takéto oznámenia, žiadosti a zasielané dokumenty sa budú považovať za doručené: 
a. momentom odovzdania písomnosti osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto zmluvnú stranu 

na príslušnej adrese alebo momentom odmietnutia prevzatia (v prípade osobného doručenia a 

doručenia kuriérom) oprávneným zástupcom zmluvnej strany alebo 
b. uplynutím piateho (5.) kalendarneho dňa od ich odoslania (v pripade doručovania doporučenou 

postou); 
c. pisomnost dorutovana elektronickou postou (e-mailom) sa povaZuje za doručenú dfiom 

preukazatelného odoslania pisomnosti druhej zmluvnej strane, ktorej je adresovaná, a to na 
e-mailovú adresu, ktorú tato zmluvna strana na dorucovanie uréila. 

Oznamenia, ziadosti a dokumenty doručené zmluvnej strane počas sviatkov a dni pracovného pokoja, 

resp. v pracovné dni po 16.00 hod., budú vždy povazované za doru¢ené najblizéi nasledujúci pracovny 

deň.
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Oznamenia, Ziadosti a dokumenty, ktoré maju byt zmluvnej strane doručené budu, pokiaľ nie je v tejto 
zmluve uvedené inak, druhej zmluvnej strane doruované vylugne na adresu uvedenu v €lanku 1. tejto 
zmluvy. 
Na účely vykonavania ustanoveni tejto zmluvy sú opravnenymi, resp. kontaktnymi osobami (inde v 

zmluve len ,opravnena/né osoba/by“) nasledovné osoby: 

Za objednávateľa: 
Mgr. Matúš Stragiak, PhD., vedúci odboru marketingu a komunikacie 
e-mail: matus straciak@bvsas.sk 

Za poskytovatela: 
JUDr. Jana Jakubkovig, starostka mestskej ¢asti Bratislava - Devin 

e-mail: jana.jakubkovic@devin.sk 

Opréavnené osoby zmluvnych strán a ich kontaktné údaje podla ods. 6.4 tohto ¢lanku zmluvy, mézu 
zmluvné strany menit pisomnym oznamenim doru¢enym druhej zmluvnej strane (staci e-mailom). 

Takato zmena zmluvy je účinná doruéenim pisomného oznamenia druhej zmluvnej strane bez potreby 

uzatvorenia pisomného dodatku k zmluve. 
Oznámenia, Ziadosti a dokumenty doru¢ované podfa zmluvy budú vždy vyhotovené v slovenskom 
jazyku. 

CLANOK 7. o 
ZACHOVANIE DOVERNOSTI INFORMACIi A OCHRANA OSOBNYCH UDAJOV 

Zmluvné strany sú povinné zaistit utajenie ziskanych dévernych informacii spédsobom obvyklym pre 

utajovanie takychto dévernych informécii, ak nie je vyslovne dohodnuté inak. Tato povinnost plati bez 

ohfadu na ukongenie platnosti a účinnosti zmluvy. Zmluvné strany sú povinné zaistit utajenie dévernych 

informacii aj u svojich zamestnancov, zastupcov, ako aj inych spolupracujdcich tretich stran, pokial im 

takéto informécie boli poskytnuté. 
Za doverné informacie sa považujú všetky a akékolvek udaje, data, podklady, poznatky, dokumenty 

alebo akékolvek iné informacie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 

a) ktoré sa tykaju zmluvnej strany (najma informacie o jej ¢innosti, Struktire, hospodarskych 
vysledkoch, všetky Zmluvy, finančné, statistické a účtovné informacie, informécie o jej majetku, 

aktivach a pasivach, pohľadávkach a záväzkoch, informécie o jej technickom a programovom 

vybaveni, know-how, hodnotiace štúdie a spravy, podnikatelské stratégie a plany, informacie 
týkajúce sa predmetov chranenych pravom priemyselného alebo iného duevného vlastnictva) 

a všetky dal$ie informácie o zmluvnej strane, 
b) ktoré sa týkajú obchodnych partnerov zmluvnych stran, 
c) pre ktoré je stanoveny všeobecne záväznými pravnymi predpismi platnymi a účinnými na území 

Slovenskej republiky osobitny rezim nakladania (najma obchodné tajomstvo, bankové 

tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje, utajované skutočnosti), 

d) ktoré sú vyslovne zmluvnou stranou oznatené ako „dôverné“ alebo inym obdobnym 
oznagenim. 

Déverné informéacie poskytnuté, odovzdané, oznamené, spristupnené alebo akymkolvek inym 

spdsobom ziskané jednou zmluvnou stranou od druhej zmluvnej strany na zaklade alebo v akejkolvek 
súvislosti so zmluvou môžu byt pouZité vyluéne na účely plnenia predmetu zmluvy a v súlade s 

predpismi, ktoré upravuju nakladanie s takymito Gdajmi. Zmluvné strany sa zaväzujú doverné 

informacie ako aj všetky informécie poskytnuté, odovzdané, oznamené, spristupnené alebo 

akymkolvek inym spésobom ziskané zmluvnymi stranami na zaklade zmluvy udrZiavat v prisnej 

tajnosti, zachovavat o nich micanlivost a chréanit ich pred zneuzitim, poskodenim, zničením, 

znehodnotenim, stratou a odcudzenim, a to i po ukončení platnosti a účinnosti zmluvy. Zmluvna strana 

nie je oprévnena bez predchadzajiceho pisomného sthlasu druhej zmluvnej strany déverné 

informacie poskytnut, odovzdat, oznamit, spristupnit, zverejnit, publikovat, rozsirovat, vyzradit' ani 

pouzit inak než na účely plnenia predmetu zmluvy, a to ani po ukong&eni platnosti a G¢innosti zmluvy, 

s vynimkou pripadu ich poskytnutia a/alebo odovzdania a/alebo oznamenia a/alebo spristupnenia 

odbornym poradcom zmluvnej strany (vratane pravnych, účtovných, daňových a inych poradcov alebo 
auditorov), ktori su bud viazani v3eobecnou profesionálnou miganlivostou stanovenou alebo 

ulozenou platnymi pravnymi predpismi alebo sú povinni zachovavat mi¢anlivost na zaklade pisomnej 

dohody so zmluvnou stranou.
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Povinnost zmluvnych stran zachovavat mi¢anlivost o dévernych informéciach sa nevztahuje na 

informécie, ktoré: 
a) boli zverejnené už pred podpisom zmluvy, čo musi byt preukézatelné na zaklade 

poskytnutych podkladov, ktoré tuto skutočnosť dokazuju, 
b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise zmluvy z iného dévodu ako z dévodu 

porusenia povinnosti podfa zmluvy, čo musi byt preukazatelné na zaklade poskytnutych 

podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú, 
c) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej platnými právnymi predpismi, 

rozhodnutím súdu, prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v 

tomto prípade zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne doručí 

druhej zmluvnej strane písomné oznámenie o tejto skutočnosti ešte pred sprístupnením 
týchto informácií, 

d) boli získané zmluvnou stranou od tretej strany, ktorá ich legitímne získala, a ktorá nemá 
žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie. 

Každá zmluvná strana bude zachovávať mi¢anlivost ohľadne dôvernej informacie poskytnutej druhou 
zmluvnou stranou, a to s rovnakou starostlivostou, s akou zachovava miganlivost o vlastnej dévernej 
informacii rovnakej povahy, vzdy však najmenej v rozsahu primeranom odbornej starostlivosti. Kazda 
zmluvna strana sa zavézuje zabezpečiť s vyuZitim technickych, organizaénych a administrativnych 
prostriedkov potrebné opatrenia za účelom zamedzenia úniku, zneuZitia, poskodenia, zničenia, 

znehodnotenia, straty alebo odcudzenia dévernej informécie a je povinna viest doverné informéacie 

oddelene od dévernych informacii ziskanych od akejkolvek tretej osoby. 

Povinnost mi¢anlivosti zmluvnych stran ohfadne dévernych informacii podfa zmluvy trva aj po 

skončení zmluvy. Tato povinnost prechadza na pravnych nastupcov zmluvnych stran. 

V pripade porusenia povinnosti mi¢anlivosti ohfadne dévernych informacii niektorou zmluvnou 
stranou, je dotknutá zmluvna strana opravnena domáhať sa ochrany podľa ustanoveni § 53 a nasl. 

Obchodného zékonnika; tym nie je dotknuté prévo poskodenej zmluvnej strany na nahradu $kody. 
Osobné udaje sú v zmysle zakona č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobnych tidajov a 0 zmene a doplneni 

niektorych zákonov (dalej len ,Zakon o ochrane osobnych údajov“) údaje tykajlce sa identifikovanej 
fyzickej osoby alebo identifikovatelnej fyzickej osoby, ktorú mozno identifikovat priamo alebo 
nepriamo, najmä na zaklade všeobecne pouZitelného identifikatora, iného identifikatora, ako je 

napriklad meno, priezvisko, identifikatné &islo, lokalizaéné údaje alebo online identifikator, alebo na 

základe jednej alebo viacerych charakteristik alebo znakov, ktoré tvoria jej fyzickd identitu, 

fyziologicku identitu, genetickú identitu, psychickú identitu, mentálnu identitu, ekonomickú identitu, 

kultdrnu identitu alebo sociálnu identitu (dalej len ,Osobné údaje“). 
Pokial budú zmluvné strany v suvislosti s uzatvorenim a plnenim tejto zmluvy spractvat aj Osobné 

údaje fyzickych osôb z prostredia druhej zmluvnej strany, st povinné dodrziavat všeobecne záväzné 
pravne predpisy o ochrane osobnych údajov, najma Nariadenie Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osôb pri spractvani osobnych údajov a o volnom 

pohybe takychto Udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES (vSeobecné nariadenie o ochrane 

udajov) (dalej len ,GDPR") a Zakon o ochrane osobnych Udajov, ako aj iné zakony, nariadenia 
a štandardy, a to vzdy v ich v aktualnom zneni. 
Na strane objednavatefa je možné kontaktovat osobu zodpovedni za Osobné údaje na 

adpr@bvsas.sk, na strane poskytovatela na info@devin.sk. V rozsahu, v akom je potrebné zmluvu 

alebo nadvazujlce podklady, vratane v nich uvedenych Osobnych údajov fyzickych osôb, evidovat 
a uchovávať na účely dafiovej, účtovnej alebo podobnej evidencie alebo tieto osobné udaje inak 
spracivat na Ugely daňových, účtovných, BOZP a/alebo podobnych predpisov, napr. na účely 
dorucenia faktary prislusnému pracovnikovi druhej zmluvnej strany, je zodpovedajiice uchovavanie 
a ďalšie spracuvanie Osobnych Udajov nevyhnutné na spinenie prisludnej zakonnej povinnosti 

zmluvnej strany [podľa čl. 6 ods. 1 pism. ¢) GDPR]. Zmluvné strany spracúvajú uvedené Osobné 
udaje [podfa čl. 6 ods. 1 pism. f) GDPRY], napr. za účelom komunikacie s prislusnymi pracovnikmi 

druhej zmluvnej strany suvisiacej s plnenim zmluvy. 
Zmluvna strana je povinna zabezpegit, aby boli vykonané všetky príslušné preventivne opatrenia na 
zaistenie bezpečnosti a predchadzanie poskodeniu, strate alebo zničeniu Osobnych údajov. Pokial 
sa Osobné údaje jednej zmluvnej strany stanú dostupnymi pre neoprávnenú osobu alebo ich takato 

osoba ziska, druha zmluvna strana je povinna bezodkladne upovedomit dotknutd zmluvnú stranu o 

danom neopravnenom pristupe a postupovat v súčinnosti s dotknutou zmluvnou stranou pri vykone 

akychkolvek opatreni s ciefom zmiernit nasledky straty alebo neopravneného pristupu k Osobnym 

údajom. V stanovenych pripadoch je zmluvna strana povinna vykonať všetky prislusné opatrenia na 

zabezpegenie, aby véetci jej zastupcovia, obchodni partneri a konali v stlade s tymto ustanovenim pri 

kazdom spracovani Osobnych údajov, ktoré sú súčasťou zmiuvy.
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8.6 

. CLANOK 8. 
ZAVERECNE USTANOVENIA 

Téato zmluva nadobuda platnosť dňom jej podpisu opravnenymi zastupcami oboch zmluvnych stran 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centralnom registri zmlav podla § 47a zékona 

€. 40/1964 Zb. Občiansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov, v spojeni so zakonom &. 211/2000 

Z. z. o slobodnom pristupe k informáciám a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich 
predpisov. 

Menit alebo dopíňať obsah tejto zmluvy je mozné len formou pisomnych dodatkov, a to na zaklade 
vzajomnej dohody oboch zmluvnych stran, ak z tejto zmluvy nevyplyva inak. 

Pred uplynutim lehoty podľa ods. 3.1 Clanku 3 tejto zmiuvy je mozné túto zmluvu zrusit: 

a. dohodou zmluvnych stran, ktorej súčasťou je ivysporiadanie vzajomnych záväzkov 
a pohľadávok, 

b. odstúpením v prípade podstatného porušenia zmluvy niektorou zo zmluvných strán v súlade 

s touto zmluvou alebo príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, a to najmä, nie však 

výlučne vpripade, ak poskytovateľ poruší povinnosť prezentácie/propagácie loga 

a obchodného mena objednávateľa alebo jeho aktivit, v súlade so zmluvou alebo ak 
objednávateľ nesplnil včas svoj peňažný záväzok podľa Článku 5. odseku 5.1 zmluvy, 

i. Odstúpenie musí byt písomné, musí byt doručené druhej zmluvnej strane a musí byt 
v fiom uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. Úč\nky odstúpenia 

nastanú dňom nasledujúcim po dni uplynutia primeranej lehoty na nápravu porušenia 

zmluvnej povinnosti. Odstúpením od zmluvy niektorou zmluvnou stranou, nie je 

dotknuté právo na náhradu škody vyplývajúcej zo zmluvy. 
Vzájomné vzťahy zmluvných strán touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov. 

Tato zmluva je vyhotovená v 3 (slovom: troch) vyhotoveniach, z ktorých si 2 (slovom: dve) vyhotovenia 

ponechá objednávateľ a 1 (slovom: jedno) vyhotovenie poskytovateľ. 

Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzavreli slobodne, vážne a bez omylu, nebola uzavretá v tiesni 

za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu 
zmluvu podpisujú. 

22 JAN. 2025 
V Bratislave, dňa .......... . V Bratislave, dňa 

Za objednávateľa: Za poskytovatela 

Bratislavská vodárenská spoločnosť, A Mestska časť Bratislava - Devin 

Mgr. Matúš Straciak, PhD. JUDr. Jana 

vedúci odboru marketingu a komunikacie, starostka 

na zaklade podpisového poriadku 


